
Die Inschrift am Tliorc dos Forts Spagnuolo wird nach der deut­
schen Anssprachweise wie folgt gelesen :

1) Kad banä Badä-1 - Hissn bieinir - is - Sultan
2) Is-Sultän Soleiman Chan ihn Selini Chan
3 ) Emir Kebir Kadruhu wa 'adhim dalaliu kerim
4) ’A m are te n -e l-W e sir- il-a 'a d h u m  lihadä-1 - Chakän
5) Ja 'n i Sinan Beg adäm - Allahu taala hakäliu wa nala mimalm
6) Bil - himmeti -1 - ’aalyet-esta 'anchii- r  - Rahman
7 ) W e l-h ä tif  fil - hawii kad rnbbije wa dharije
8 ) Kala tarich häda-l-H issn: ACHIAK-E1-BUN1AN.
Die w ortgetreue Uebersetzung vom Herrn v. K r e m  e r  ist folgende:
1) Dieses Schloss baute auf Befehl des Sultans.
2 ) Des Sultans Soleiman des Sohnes Selim-Chan,
3) Der Emir, der hochangesehene, der schatzenswerthe, der edle
4) Zum Bau, der (¡rossvezir dieses Kaisers;
5 ) Das i s t : Siman-Beg (dessen Leben Gott verlängere und dessen 

Wünsche e r  erfülle)
6 ) Mit hohem Sinn der Allbarmherzige unterstütze ihn !
7) Sein Lobpreiser, den die Liel>c (zu ihm) gross zog und geist­

reich macht,
8 ) sagt als Chronographikon auf dieses Schloss : Es i s t  am  b e s t e n  

¡j e b a u t.
A n m e r k u n g .  Chan ist der Titel der türkischen Sultane. Die letzten, 

im Arabischen mit grossen Buchstaben geschriebenen drei W orte machen 
das Chronographikon aus. Die Zahl der arabischen Buchstaben ist 955 
und diese ist die mohammedanische Jahreszahl der Erbauung, welche nach 
iler christlichen Zeitrechnung dem Jahre 1548 entspricht.

Ich gebe nun auch die Uebersetzung, wie sie Herr K o l b  in seinem 
Reisebuche abgedruckt hat.

Erbaut hat diese Festung auf Befehl des Sultans,
Des Sultans Soliman, Sohnes Selim Chan,
Der grosse Emir, dessen Macht erhaben und dessen Person edel ist.
Der Bruder des Gross-W essirs bei diesem Monarchen,
Nämlich Sinan Beg (verlängert werde seine Lebensdauer
Lind mögen sich mehren seine Glüeksgfiter)
Unter den erhabenen Auspizien und mit Hilfe des Allbarmherzigen
Und der Lobpreisend (d. i. der Verfasser, eigentlich Dichter) in der 

Begeisterung.
Als mein Anblick (d. i. des Schlosses, welches hier redend angeführt 

wird) sieh ihm zeigte.
P e t t e r ,  Dalmatien. II. 18
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